The Divine Liturgy

Jeffrey YepeZ']
Holy Cross Greek Orthodox School of Theology, Brookline, Massachusetts

(Dated: 22 October 2022)

*Electronic address: jyepez@hchc.edu; URL: http://www.
mauimission.org


mailto:jyepez@hchc.edu
http://www.mauimission.org
http://www.mauimission.org

Contents

| I. Formula for the Divine Liturgy|

OF THE WORD

| 1I. The Antiphons|

e

T'he Litany of Peace|

[B.

T'he Prayer of the First Antiphon|

C-

The First Antiphon|

D.

The Small Litany|

[E.

The Prayer of the Second Antiphon|

[T

T'he Second Antiphon|

[C

The Small Litany|

|H.

The Prayer of the Third Antiphon|

[T

'T'he Third Antiphon|

LIII. The Small Entrancel

A

T'he Entrance Prayer|

[B"The Fisodikon]

[TTV. Troparia after the Entrance]

[B.

Apolytikion of the Parish Church|

[CKontakionl

| V. Trisagion

e

T'he Prayer of the Trisagion Hymn|

[B.

T'he Irisagion Hymn|

| VI. The Readings|

e

The Epistle Reading]

[BATleluial

1C.

The Prayer of the Holy Gospell

D.

'The Gospel Reading]

[E.

Glory to You...|

LVII. The Sermonl

© 00 =1 W

10
11
13
13
14

16
16
16

18
18
21
22

23
23
24

27
27
27
29
29
30

30

|A.

The Litany of Fervent Supplication|

[B.

Prayer ot Fervent Supplication|

1C.

Litany for the Catechumens|

D.

The Prayer for the Catechumens|

[E.

T'he Supplication of the Faithfull

[T

T'he First Litany and Prayer of the Faithfull

(€

'T'he Second Prayer of the Faithtull

I _LITURGY OF THE FAITHFUIL

L__I. Rites of the Great Entrancel

A

The Cherubic Hymn]|

B

T'he Prayer of the Cherubic Hymn]|

I Plerotikal

A

The Litany of Completion|

B.

The Offertory Prayer|

IC. _The Kiss of Lovel

-

T'he Symbol of our Faith|

1II. The Litanies and Prayers Concluding the |
Proanaphoral

31
31
33
34
36
37
37
38

39
39
41

43
43
45
46
46

|_III. The Holy Anaphoral
5. Eia oéue witE tEe Eeoﬁ e|

e lriumpha. 1M1

ID. _T'he Consecrationl
E’ zlﬁticﬁa
F. The Lord’s Prayer]

|L_IV. The Holy Communion|
E. !zne 18 Eo z]

E. Ee E?ommunlon Ezmﬂ
[C._The Confession|

|ID. Blessed are they..|
[E._We have seen..]
L. _Let our mouths be filled..

. Little Litany

L_V. The Dismissall

A. 'The Thanksgiving Prayer|
E. Zet us go fortE,.]
. e

rayer Behind the Ambon|

LE..Neo-sabiatic dismissall
|F. May the Holy "Irinity Keep You|

47
47
48
49
51
52
55

56
56
57
58
60
61
63
63

64
64
64
65
65
67



I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

J

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings and
intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those who live and
those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom everything is and becomes
but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever is or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here is the Divine Liturgy formula based on the order of service
in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

O~ Utk WN

1 LITURGY OF THE WORD

1A.
1 B.

1B.
1 B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.

1C.
1C.
1C.
1D.
1D.
1D.
1D.
1 E.
1E.
1 E.
1F.
1F.
1F.
1F.
1F.
1F.
1G.
1 H.
1 H.
. (b) Prayer of Fervent Supplication
. (¢) Litany for the Catechumens

. (d) Prayer for the Catechumens

. (e) 1st Litany and Prayer of the Faithful
. (f) 2nd Litany and Prayer of the Faithful

Enarxis

Antiphons

(a) Litany of Peace

) Prayer of the First Antiphon
c) First Antiphon

d) Small Litany

e) Prayer of the Second Antiphon
f) Second Antiphon

g) Only Begotten

h) Small Litany

i) Prayer of the Third Antiphon
(j) Third Antiphon

The Entrance

(a) Entrance Prayer

(b) Eisodikon

Troparia after the Entrance

(a) Apolytikion

(b) Apolytikion of the Church
(c) Kontakion

Trisagion

(a) Prayer of the Trisagion Hymn
(b) Trisagion Hymn

Readings

(a) Epistle Reading

(b) Alleluia

(c) Prayer of the Holy Gospel
(d) Gospel Reading

(e) Glory to You...

The Sermon

Litanies and Concluding Prayers
(a) Litany of Fervent Supplication

(b
(
(
(
(
(
(
(

(

Part 2: The Eucharist

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
(

2 D. (g) Little Litany
2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (c) Prayer behind the Ambon

2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You



II THE ANTIPHONS

Part 1

LITURGY OF THE WORD

THE ENARXIS

DEACON
EOAéynoov, déonota.
Master, bless!
PRIEST

Eohoynuévn 1 Boaowhela tob IMotpoc xol tol Tiol xol tol Ayiou Hvebuoatog, viv xal del xol eic tolg ai@vog Ttév
AUOVWV.
Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

CHOIR

.

D)

A - men

Il. THE ANTIPHONS

A. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA #4 H METTAAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprivn t00 Kuplou denddsuey.

In peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopie, enénoov. )

f)
Y 1 )
G
e & 9% 2
Lo rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydv Muéy, Tod Kuplou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

CHOIR
f) .
A :P; y & — P— f e f
[ {n WA O/ — [ l_l/:l dl

N
Lo— rd,have mer_ cy.

DEACON



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

“Trep tfic elpvng tol olunavtog xéopov, evotadeiog @Y aylny oD Ocod "ExxAnody xol tfic 6y tdviwy Evioeng,
w00 Kuplou dendduev.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us pray
to the Lord.
CHOIR

( Kopte, enénoov. )

O — f P— f 1—*_} ~ I
T
¢ \
Lo__rd, have mer_ cy.
DEACON

“Tnep tob aylou olxou tolToU, %ol TGV petd mioTtewg, evAaPBeiog xal poBou Ocol eiodvtwy v adtd, ol Kupiou
denOGSuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, eENénoov. )

0 —— —— —
0 | | | 54'
U I
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trtp 16V e0oeBEV xol 6pY0d6EwY yetoTiavdy, Tol Kuplou dendduey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

4] .
b — DT
[Y) ~ &
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trep toh Apyeniondnou Mudsv (tob deivoc), tob tiwiou npeafutepiou, thic €v Xptotd doxoviaeg, navtde Tob xhipou
ol ot haob, tol Kuplou Sendéuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Q ] t | N p—— N
A b e I IN—T I I — 1 | r d
v . ) | | | é % [y
Lo__rd,have mer—________ cy.
DEACON

“Trtp 1ol eboefolc MUY yévoue, Tol npoédpou xal tdong dpyfic xol E€ouaiog év T6 xpdtel NUEBY, xol ToD xotd Enpoty
Ydhaooav xal dépa prroypliotou UGV otpatol, tob Kuplou denddsuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to the
Lord.

( Kopie, enénoov. )



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

o)
1" A
7\
N

] |
H (e I A—1t y | | I
L W) I I I

—~

|
|
<
Lo_ rd,have mer_ cy.

L YN
L Yal

DEACON

“Trep tiic Ayloc o Xpiotod Meydhng Exxnolog, tiic Tepdc Mudv Apylenioxonfic, tfic mohews xal xowotnTog
To0TNG, TdoNS TOREWS, YWpeas xol TGV nioTel oixolvtwy v avtdic, Tob Kuplou denddsuey.

For the Great and Holy Church of Christ, for our Holy Archdiocese, for this city and parish, for every city and
land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

" A ; ; p———
y, Y @ - — i o ——
fes P — K | | p —
i\)! 'c , ‘ el =

\_/ b

N
Lo— rd,have mer_ cy.

DEACON

“Trep edxpociag dpwy, ebpoplag TEY xapndv Thc yiic xol xawp&v elpnvixdy, tol Kuglou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

O — f 1 f 1—*_} ~ I
T
~ \
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trep TAEOVTIWY, 600LTORPOOVI®Y, VOGOUVTWY, XOUVOVTKY, diYUoADTWY Xl Tiic owtnelag adtéy, Tol Kupiou dendduey.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

CHOIR ( Kipie, éAénoov. )

f) | ! |

Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON

“Trep 100 puodijvon Nudic dnd ndone VAidews, opyTic, xvd0vou xal avdyxng, ol dnd Tod dnethobvtog Nudc howwod Tob
xopovoiol, Tob Kuglou denddsuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, and from the peril of the coronavirus against us,
let us pray to the Lord.

CHOIR ( Kopie, éXénoov. )

H |
)’ 4

T [ KT ; T ;
— Y1 f —T—1 f

o U [ I

T —

\/

[Y)
Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON
“Trep 16V GOEAPBY AUGY TEBY xatd THg vOo0ou ToU x0povolol dywWilopévey, loTpév, VOOTAEUTEY ol EMGTNUOVWLY,
100 Kuplou denidduev.



B The Prayer of the First Antiphon II THE ANTIPHONS

For our brethren, those who lead the fight against the coronavirus, the doctors, the medical workers and the
scientists, let us pray to the Lord.

CHOIR ( Kipie, élénoov. )

o ] i y — i N
N_bh (3 | N I I — | | | i rd
Ld . ) | I I | — é % [y
Lo rd,have mer  cy.
DEACON

AvthoBobl, cioov, Eréncov xal Slaptiagov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off xdeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

[0}
1’ 4
7\
N

] |
H (e I A—1t y | I
L W) I I I

—

|
|
<
Lo_ rd,have mer_ cy.

DEACON
Tiic movarylag, dypdvrou, UnepeuhoyNUEVNE, EVB6E0U, deomolvng MUY Ocotdxou xol detrapdévou Moplog yetd ntdvtwy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAoUE xol ooy ThY {emy NuGY Xelotd 16 O topaddpeda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
( Xotl, Kopie. )
o) | ‘
T —
ANV i r J =D
) <
To You, (0] Lord

B. The Prayer of the First Antiphon

EYXH ITPOQTOY ANTI®ONOY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 Oeog fudv, ob 10 xpdtog dvelxactov xal 1) 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnmia
Gpatog: adtde, Aéonota, xotd THY ebomAayyviay cou, eniBiedov €’ Nudic xal Eml TOV dylov oixov Toltov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU ol TOUS OIXTIPUOVS Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“O7i mpémel ool ndioo 66&a, Ty xol tpooxdvnolg, 6 Hotel xol w65 Tie xol 16 Avylw IIveduortt, vOv xal del xol eig Tolg
adéSvac TV advLV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR



C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

C. The First Antiphon

XOPOX
Avtipwvov A’ "Hyoc B".

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic (G
0 i % i | . 1
GC oo | . eos , ¢ —
Y ~
Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - kos, Sav - ior,
[ . | .
\g | | % I
$
save us.
Final time:
Soft Chromatic G
h 1 1 1 1 l 1 1 1 f l 1 1
)7 A | | | | | % % % % | | % } %
GC e o oo * o . e°e , ¢ o
)
8 . . .
Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - kos, Sav - ior,
A l 1 1
) | | N | I
M | | K 4 | |
&N O a P a 1. I
\\_\} 4 N A _d
4
save us.

Yaly. o, Ayodov 1o e€oporoyeiotar 16 Kuplw, xol Gddkerv 16 ovopoti cou, "Thiote.



D The Small Litany

II THE ANTIPHONS

Verse 1: Tt is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Yrly. B Tob avoayyéhiewy 16 mpwi 0 Ehedg cou, xol THY dAHUEWdY cou xatd vixTa.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Yly. vy "0t eddie Koprog 6 Oedc Mudy, xol ovx Eotiy ddixia €v adtds.
Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Adb&a TTatpl xal Y16 xal Avyle Ivedyortt.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Toic npeaBeiong tfic OcotdxoL, NiTER, 0ECOV NUAG.

Through the intercessions of the Theotokos, Savior, save us.

D. The Small Litany

MIKPA YNAIITH
THE SMALL LITANY

"ETu xol €1 év elpfvn 1ol Kuplou denddspey.
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

N>

BT
»
=
I
il

| TEEN

nd

|
|
N—— <

Lo__rd,have mer____ cy.

DEACON

Avtihool, oioov, Eréncov xol Swpbialov Nudc, 6 Ocde, T of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopie, Erénoov. )

DEACON

Ttic movaylag, dyedvrou, Unepevhoynuévng, EvioEou, deomolvng NUBY Ocotdxou xal deinopdévou Maplag petd TdvTev
WV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal dAAARAoU xol ooy THY LNy AuEY Xelotd 6 Ot mapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the

saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
a2 | |
ANV i r ] =D
o) c
To You, (0] Lord



D The Small Litany II THE ANTIPHONS

E. The Prayer of the Second Antiphon

ETXH AETYTEPOY ANTI®PQONOTYT

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST

Kopie 0 ©eoc fudv, oioov tOv Aadv cou xal eOAOYNOOV TNV xAnpovouiay cou- to mhfpnua tfic Exxinolagc cou
pUNaEoV- dylacov Tobe dyanévtag Thy evmpénclay Tol olxou cou- ob abTtobs avtbdEacov Tf] Velxf] cou duvduel xol Uy
gyxartohinne udc tobg éAnilovtac éml of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

PRIEST

“OtL o0V 10 xpdtog xal ol éotiv 1 Bactielar xol 1 S0vople xol 1 86&a, 1ol Ioatpodg xol tod Yioh xol tol Ayiou
IIvedpatog, VOV %ol del eic TOUG albSvog TEY lOdVWY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

.

D)

A - men

10



E The Prayer of the Second Antiphon II THE ANTIPHONS

F. The Second Antiphon

XOPOX
Avtigwvov B". "Hyoc 3.

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

——— e ————— —— 5
Wq—bﬁjﬁ o S ———
8 Save us, @) Son of God, who are won - drous

NS
[ 1NN
Ny
[ 1RNE
L )
|
Q]
|

8 . . . .
in the Saints. We sing to You: Al-le - lu - 1 - a
soft Chrotr\n e | | | [ . 1 1 M
e o e e e e e —
v v o @ r @ @ &
%
Yo —cov mn — pag  Yu — € ®¢ — ov, o] EV O — Yy1—Olg
H | | | |
A— = | |
e P —— o

* Bav — oL — GTOG, yoi—Aov—tag ocol. AA-An — Aov — 1 — a.

Yrly. of. Aebre dyorhachdpedo 16 Kuplw, dharhdEwnuey w6 O 16 Ywtiipl Nusy.
Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the Lord; let us shout aloud to God our savior. [SAAS]

Ytiy. B IHpogidowuev 10 npdbcwrov adtol év eZouoloyhoel, xal év Polpoic dhardimpey adtd, 6Tl Ocog Yéyog,
Kiplog xal Baowkebg péyag énl ndioay thv yiiv.

Verse 2: Let us come before His face with thanksgiving, and let us shout aloud to Him with psalms. For the Lord
is a great God, a great King over all the earth. [SAAS]

Yrly. v 7Ot év T el avtod T mépata TiiC Yig, %ol t& U 1@V dpwv adtol elowy- &t avTod éotiv 1 YdAacoa,
%ol aUToC Enoinoey adThy, xol TV Enpdv ol Yelpeg abtol Emhacay.

Verse 3: For in His hand are the ends of the earth, and the heights of the mountains are His. For the sea is His,
and He made it, and His hands formed the dry land. [SAAS]

AbEa Iatpl xol T8 xal Ayl IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

11



F  The Second Antiphon

II THE ANTIPHONS

Soft Chromatic (G

Only Begotten Son. Mode 2. Di=G.

— e ===
o o o r 2
s On - ly be - got-ten Son and Lo - gos of God, be - ing im-
n . . L N
P 3 | e ———
P S = P P F P
. mor - tal, You con-des - cend -ed for our sal - va - tion to take
0 i i i — — i —
B — | e e e e o5 %
D) ! =
*flesh from the ho - ly The-o - to - kos and ev-er-vir-gin Ma - ry
N | |
\J | | | | N | N
& a—— | 2 | 4
) e ~
® and, with - out change, be - came man. Christ, our God, You were
C G
[a) | | |
)’ J | N | |
:@ﬁ i < o o —
PY) ~_ o 1 1
% cru-ci-fied and con-quered death by death. Be-ing one of the Ho-ly
[a) | ) | ) | | ) ) | )
@" o —— —+— ‘i il ' — _.;' ‘i [
Q) - -
 Trin-i - ty, glo-ri - fied with the Fa-ther and the Ho-ly Spir - it
F G
[a . . . | .
A — —1 ——— I I
B e VO o
o o
* Save us.

Text GOA - 2016

12



H The Prayer of the Third Antiphon II THE ANTIPHONS

G. The Small Litany

MIKPA YYNAIITH
THE SMALL LITANY
DEACON
"Bt xal €t év glprivy ot Kuplou dendduey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kopie, eENénoov. )
CHOIR

DEACON

AvtihaPBol, oioov, Eréncov xal SwapUiaov Nudc, 6 Bede, Tii ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, Erénoov. )

0
1’ 4
\
N

] |
h (e I A—1t y | | I
Ll W) I I I

—

L YN
L YEN

I
I
<
Lo_ rd,have mer_ cy.
DEACON
Tiic mavaylag, dypdvtou, Dnepeuloynuévne, EvooEou, deonolvne AUEY Ocotdxou xal detnapidévou Moplag petd mdvtomvy
BV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal dAAARAoUS xal ooy THY LNy AuEY Xelotd 16 Ot tapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
% e . —
< <  J ry
= >
To You, (0] Lord.

H. The Prayer of the Third Antiphon

ETXH TPITOY ANTI®QNOTY

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1ag xowvdg TAdTAS Xl CUUPWVOLS HUTY YOPLOGUEVOS TROCELYAS, 6 ol Bucl xal Tplol cuupwvoloty Eml T¢ dvouatl
oov Tdg aithoelg mapéyely Enayyethduevos: Altog xal VOV Tév 50UAMY GoU Td UTAUATO TEOS TO GLUUPEPOY TTAREKGOY,
Yoeny@v Nulv év & mapdvTl oddsvi Ty Enlyvwoly tiic ofic dhndeiog xal v 16 péhhovtl Lwny aicdviov yoptlouevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

“OtL dyodog xol puhdvipwnoc Oeog mdpyeis xal ool Ty 86&av avaméumopev, 6@ Iotpl xol & Yies xal w6 Ayiw
ITvedpoatt, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TEBY aldvLy.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

CHOIR
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H The Prayer of the Third Antiphon II THE ANTIPHONS

oJ
A - men
XOPOX

I. The Third Antiphon

Avtipwvov I'.
Antiphon ITI.

‘Arolutixiov. Tol Avyiov.
"Hyoc¢ d".
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I The Third Antiphon

II THE ANTIPHONS
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I The Third Antiphon III THE SMALL ENTRANCE

Il. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY

THE ENTRANCE PRAYER

The Procession of the Holy Gospel

DEACON
Tot Kuplou dendaspev. Kopie, Eénéncov.

Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to
minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your
goodness. For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

DEACON
Auniv.

Amen.

DEACON
EOréynoov, déomota, thy dyiav elcodov.

Master, bless the holy entrance.

PRIEST

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

DEACON

DEACON
Yogla. ‘Opdol.
Wisdom. Arise.

B. The Eisodikon
Eilcodixév. "Hyoc 3.
PRIEST/CHOIR
Aelte TPOOXLVACKUEY Xl TPOCTECHUEY XELOTE.

Come, let us worship and bow down before Christ.

Yooy Nudic Tie Oeob, 6 v aylowg Yavpaotoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
easts of the eotokos) Save us, on of God, through the prayers of the eotokos.
F f the Th kos) S (O f God, th h th f the Th ki GOA

Ydhhovtde cot, AlAniodio.
We sing to You, Alleluia.
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III THE SMALL ENTRANCE

B The Eisodikon

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.
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B The Eisodikon IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion

“YTuvor yetd v Mixpav Eicodov
Hymns After the Small Entrance.

XOPOX

‘Arolutixiov. Tob Avyiou.
"Hyoc ©".
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A Apolytikion

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
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IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

A Apolytikion
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. Apolytikion of the Parish Church

Tob Naob.
Apolytikion of the Parish Church
(To Amohutixiov 10D Naob.)

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
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C Kontakion V  TRISAGION

V. TRISAGION

DEACON
Tol Kuplou dendéspey.
Let us pray to the Lord.
‘O Aadc
People
Kopie, eéNénoov.

. . p——
Co— P— | 1
y— K | | p-

o

& — e

N
Lo~ rd,have mer_ cy.

QL

A. The Prayer of the Trisagion Hymn

ETXH TOY TPIXATIOY TMNOTYT

THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O ©eog 6 dylog, 6 év aylolg avamauduevog, 6 Tploayie Pwvi UTo &Y Mepapely dvupvolpevog xol Lo @V XepoufBelu
6o&ohoyolpevog xol Lo Tdomg Enoupaviou BUVAUEWS TEOGXUVOUUEVOC: 6 €x ToD Wr 6vtog eig TO elvon mopayay®y T
ovumavta: O xtloag tov dvipwnov xat’ elxdvo oy xal ouolwoly xol mavtl cou yoplopatt xataxoounous: O BLBoue
aitobvtl coplay ol oOVESLY xol U TapopdSv Suaptdvovta, AL Véuevoc éml owtnpla petdvolay: 6 xatadudoos Nl Tovug
Tamevobg xai dvagioug Bolhoug cou xal év Tfj deq TadTy otfiva xatevomioy Tfig 86Eng ol dyiouv cou Yuclaotneiov xol
v 6q)€0\opéw]v ool npooxf)vnow xol do&ohoylav npocc&ysw Adtée, Aéonora, npécﬁsiw %ol €x oTépATOC ﬁp&v Y
cxpocp‘cco)wov OV ‘Cp!.O'O(YLOV upvov %ol smoxeq)ou npcxg €v Tf] Xpno‘rom‘u oou. Zuyxwpnoov Ny mév nknpps)\npa EXOVOLOV
1€ %ol dxolotov- dylacov npmv Toc Puydc xol T owpoc-coc %ol 8O¢ AUV €v ootomn )\oc-cpsuew ool Tdoug T Nuépas Tiic
Lofic Nuedv- tpeoPeloug tfig dylag Ocotdxou xal ndvTwy &V dylwy @V dn’ diEdvoc ool edupECTNOEVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

DEACON
Bless, Master, the time of the thrice-holy.

PRIEST

‘Ot dylog €1, 6 Oedc MUY, xal ool Ty d6&av avaréunopey, 16 Iatpl xol ¢ Tied xol ¢ Avyie IIveduatt, viv xol
det. . .

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever,

DEACON

.. xol glg ToUC alGvog TV aldvmY.

And to the ages of ages.

XOPOX /'O Aadc/People

Auhy.
Amen.
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B The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

?
&_

mc@i
q
(.I

Ho - ly Im - mor - tal, have

D>

mer - cy on us.
DEACON
Advayie.
Dynamis.

XOPOX/'O0O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOebe, dyloc Toyvpde, dyloc Addvatog, Eréncov Nudc.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. [GOA]

DEACON
Kéhevoov, déonota.

Command, Master.

PRIEST

Edhoynuévog o gpyduevog év ovouatt Kuplou.
Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
EOrN6ynoov, déonota, thy 8ve xadédpay.

Master, bless the throne on high.

PRIEST

Eohoynuévoc €l 6 énl Ypbvou 86&nc tiic Paotielac cou, 6 xodfuevog énl tév Xepoufiy, ndvtote: vOv xal del xal eic
ToU¢ aiBdvag TESV aldvwy. Aunv.
Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.
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B Alleluia VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O ArnbécToloc
The Epistle
YaBPRatov d” ‘Edouddoc
Saturday of the 6th Week
DEACON

Ipdoywpev.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHXY
READER

IMpoxetpevov. "Hyog mh. . Wokuog 31.
Edgedvinte ent Kbplov xol dyardiote, dixouot.
Be glad in the Lord and rejoice greatly. [SAAS]
Stly. Maxdplol &v dpédnoav ol dvoplon xal &v enexold@inoay ol duoption.
Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven, and whose sins are covered. [SAAS]
DEACON
Yoo
Wisdom.

ANATNOQYXTHY
READER

ITpoc Twédeov B' "Emotohfic Iadhou 1o dvdyvewoya.
The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthians.
DEACON
Ipboywpey.
Let us be attentive.

ANATNQXYXTHX
READER

1Kop 15:58; 16:1-3

1 Cor. 15:58; 16:1-3

Adehgot, edpaiol Yiveole, duetaxivntotl, neptooeboviee €v 16 Epyw o Kuplou ndvtote, elddtec 6L 6 x6m0C UGBV 00X
gotv xevog év Kuple. Ilepl 8¢ tfic hoyelog tic eic tolg ayloug, donep Siétalo tolc exxhnotang tfic Natatiog, obtw xol
Ouele mojoate. Katd plav cafdtwy Exactoc Huasy map’ Eautd Tidéte Inoavpilony 6, Tt dv eboddto, tva uf 6tav EAdw
téte hoyelon yivovtar. “Otav 8¢ napayévoua, olg €6v doxtpdonte, B’ EMOTOAGDY ToUTOUE TEUPL SmEVEYXELY THY YdpLY
Oudsv elc Tepovoarfy.

Brethren, be steadfast, immovable, always abounding in the work of the Lord, knowing that in the Lord your labor
is not in vain. Now concerning the contribution for the saints: as I directed the churches of Galatia, so you also are
to do. On the first day of every week, each of you is to put something aside and store it up, as he may prosper, so
that contributions need not be made when I come. And when I arrive, I will send those whom you accredit by letter
to carry your gift to Jerusalem. [RSV]

PRIEST

Eiprivn oot 18 dvayvovT.

Peace be with you the Reader.

B. Alleluia

XOPOX
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VI THE READINGS

B Alleluia

Alleluia before the Gospel. Mode 2. Ju=E.
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D The Gospel Reading VI THE READINGS

C. The Prayer of the Holy Gospel

ETYXH TOY ETATTEAIOY

THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

PRIEST

"Elhapdov év toilc xapdloug nuév, ekdvipwne Aéonota, to tiic ofic Yeoyvwalog dxipatov @isc xal tobe tijc davolag
UGSV didvol&ov d@iolpole eig TNV TEHY by YEAXEY 0oU XxMELYHATWY Xxoatavonoty. "Eviec Nuiv xol tov 6 poxaplov
o0V EVTONGSY @ofov, Tva, Tag cupxixds EmBuPlae ToUC XATATATHCAVTES, TVELUAUTIXT)V TOATeloy YeTENTWUEY, TavToL Td
TpoC eVAPECTNOLY THY OGNV Xl PEOVOUVTES %ol TRdTTOVIES. XU Ydp El O QWTIONOS TBY Puy BV Xl TGV COUITWY AUEY,
Xptote 6 Ocde, xal ool v 86&av dvoméumoyev oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xol dyadd xol {womols cou
Ivetuatt, VOv xal del xol gic Tolg al@vag T&V oddvey. Aufv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
"Ex 100 xotd (Motdoiov 7} Mdpxov 1) Aouxdv 7 Tedvvny) dylov Edayyehiov 16 dvdyvwoya.

Bless, Master, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name), grant you who proclaim
the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus Christ.

D. The Gospel Reading

To Edayyéhov

The Gospel

YdaBRatov tiic A" "ELdouddog t1ob Matdaiou
Saturday of the 6th Week of Matthew

PRIEST
Yoglo. Opdol. Axobonuev tob dyiov Edbayyeiiov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
PRIEST
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( Kol ©@ mvedpoti cou. )
( And with your spirit. )
DEACON

Ex tob xata Aouxdv dylou Edayyehiov 10 dvéyvemoua.

The reading is from the Holy Gospel according to Luke.

PRIEST

IMpboywpey.
Let us be attentive.

XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( AdEa oo, Kipie, 86&a oot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

Aov U'1-10

Lk. 7:1-10

T noupds éxelve, elofiMdev o Incotic eic Kanepvaoly. "Exatovidpyou 8¢ tivoc olhog xoxdc Exwv Huehhe teheutdy,
O¢ fjv a0Tté EvTipog. dxodoag 8¢ mepl Tol Inood dnéoteile npog adtov npecButépouc 6V Toudalwy, EpwT&BY adTOV 6w
EMdOV Blaodor Tov dolhov adtob. ol 8e mopayevouevol mpog tov Incolv nopexdlouvy adtov onoudaiwe, Aéyovies 6t
"A&6¢ EoTiv 6 mopé€el TolTo, dyoamd Yo TO €0vog MUV, xal THY cUVOYWYRY aUTOC GXxodouncey Nuiv. o d¢ Incolq
énopeleTo oLV adtolc. {on 8¢ avtol oL yoxpdv dnéyovtog ano Tijc oixluc Eneude mpog adTOV O ExatdvTapyog Gihoug
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VII THE SERMON

Mywv a0t Kopte, un oxdhhou- ob yap el ixavog tva o thy otéyny pou eicéhdng 810 ovde éuoutov Alwoa mpog
ot ENOElV: AN eime Aoyw, xol lodoeton 6 moic Hov. xol yap ey 8vilpwndc el Lo E€ovoiov Tacoduevos, Exwy LT
EUOUTOV OTEATIWTOG, Xl AEYw TOUT, TopeUUNTL, xol TopebeTal, xol AAW, Epyou, xol Epyetal, xol TE BoVAL Wou, Tolncov
t0Ut0, %l Tolel. dxovoag de tabta O Incodg edaduacey adTdy, xal otpagelg 16 dxoloudolvtl adtd Oyie cine: Aéyw
Duly, 00de év 16 Topanh tocadtny niotiy ebpov. Kal bnootpédavteg ol neppiévieg eic tov oixov ebpov tov dodevobvta
dobAov UytalvovTa.

At that time, Jesus entered Capernaum. Now a centurion had a slave who was dear to him, who was sick and at
the point of death. When he heard of Jesus, he sent to him elders of the Jews, asking him to come and heal his slave.
And when they came to Jesus, they besought him earnestly, saying, ”He is worthy to have you do this for him, for he
loves our nation, and he built us our synagogue.” And Jesus went with them. When he was not far from the house,
the centurion sent friends to him, saying to him, ”Lord, do not trouble yourself, for I am not worthy to have you come
under my roof; therefore I did not presume to come to you. But say the word, and let my servant be healed. For I
am a man set under authority, with soldiers under me: and I say to one, ’Go,” and he goes; and to another, ’Come,’
and he comes; and to my slave, 'Do this,” and he does it.” When Jesus heard this he marveled at him, and turned
and said to the multitude that followed him, "I tell you, not even in Israel have I found such faith.” And when those
who had been sent returned to the house, they found the slave well. [RSV]

PRIEST

EipAvn oot 16 eboryyeMoyéve ol TovTt T6 hod.
Peace be with you.

XOPOX

E. Glory to You...

After the Gospel Reading.

I
!

Glo - ry to You, O Lord! Glo - ry to
F
n .
7 — 4 I
vV ° N

- 1l
D) i
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Vil. THE SERMON

TO KHPYTMA
THE SERMON
(Kota v dpyawotdtny napddooty, 1o xipuyue tol Yelou Aoyou eyiveto ebdlc petd t& dvayvodopato.)

(According to ancient tradition, the sermon was delivered following the readings.)
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIIl. THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA
A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON
Elnwuev ndvreg €€ 8ing tic Quyfic xol €€ 6hng tiic davoiog NUBY elnwuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, enénoov. Kipie, érénoov. Kopie, élénoov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
Kopie mavroxpdrtop, 6 Ococ @V natépwy MUY, deduedd cou, Endxoucoy xal EAENcov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Koipie, érénoov. Kopie, élénoov. )

n Il 1 I I I I Il | 1
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

‘EXéncov fudic, 6 Oede, xatd T0 péya EAedc cou, dedpuedd cou, Endxoucoy xal EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, erénoov. Kipie, Erénocov. )

e ,j ,j 11 I lg
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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ATAKONOX

DEACON
"Ett debpedta Unep 100 Apylemoxdnou Huéy (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

( Kopie, edénoov. Koipie, erénoov. Kipie, Erénocov. )

4] - Ly L | .
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8eduedo Unep 18V ABeAQEY UGV, TGV iepéwy, lEpopoviywY, lepodloxdvwy xol wovaydsy, xol ndong tic €v Xploté
NUBY AdEAPOTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our brotherhood
in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, ehénoov. Kopie, Eréncov. )

f) - Loy L | .
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 8edueda Unep eléoug, Lufic, elphvne, Uyelag, cwtnelag, Emoxédews, cuyYwWeNoewS Xl APECEWS TV GUAUPTIEY TEV
000wV t00 Oeol TdvTwY THY eVoEREY ol GpU0BOEWY YPLOTIAVEY, TEV XATOXOUVTWY X0l TAPETUONUOUVTWY EV Ti] TOAEL
0Ty, TEBY EVORLTESY, EMTEOTWY, CUYdEOUNTEY Xal dPiepwt&Y Tol dylou vaol todtou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members of
the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, enénoov. Kipie, érénoov. Kopie, élénoov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Eti dedpeda Unép &Y poxaplnv xol dowlpwy xtitépwy tiic dylac Exxinolog tadtng, xol LMEp mMAVTIRY T&Y TEOOVa-
TUUCOPEVGY TOTEPWY Xl BOEAPEY NUBY, T6BY EvIdde eboeBig xeywévwy xol amavtoy ot 6ploddEwy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and brethren
who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, edénoov. Kipie, Erénocov. )
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

f) - Loy L | .
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8ebpeda Unep tHY xopmo@opolviwy ol XUAMERYOUVTIOV €v T& ayley ol TOVoENTe Vo&s TOoUTw, XOTOVIWY,
PoAAdVTLY %ol Ungp ToD meplectéTog AaoD, ToD dmexdeyouévou To mapd 6ol uéya xol Tholctov Eheoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who labor
and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éréncov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

IEPETY (xounhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 Oeoc Audsv, Ty éxtevi] tadtny ixeoloy tpbdodelon mapd TV 0@V S0VANY Xl EAENcOV NUAC xatd TO TAfjlog ToD
Ehéoug 6oL xol TOUS oixTlppolS cou xatdmeudov £’ NUdc ol €Nl TdvTo TOV Aadv cou, TOV AMEXSEYOUEVOV TO Topd 600
péya xal Thodaolov Eheoc.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYTX

PRIEST
‘Ot Ehefuwyv xal phdvipwnog Oedc Undpyels, xol ool thv 86&av dvoaméumouev, & Iatpl xal 6 TiE xol w6 Avie
IIvedpott, viv xal del xal eic ToLg al@vac T&Y aldvev.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

( Aprv. )
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A men.

33



C Litany for the Catechumens VIII

THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON
Ebacte ol xatnyolpevor 16 Kuple.
Catechumens, pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o) . . P
. — € — — —
e M 2 ¢4
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol o tol, Onep TV xaTNYOLPEVWY BeENTISUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

Lord, have mer cy.

AIAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kdprog adtolg Eleron-

That the Lord will have mercy on them.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o) I
)" 4 [ | I [ |
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Katnynon adtobe tov Aéyov tiic ahndeiac:
That He will teach them the word of truth.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

| 1REE
N
QL

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Anoxah Oy avtoic 10 Edayyéhov tiic dixanocbvne:
That He will reveal to them the gospel of righteousness.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
‘Evdon adtoie T ayla adtod Kadohwd] xal Anoctohuxf] "Exxinoiq-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

o) ;
)" 4 [ | I | |
e C— 11—
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ydsoov, ENénoov, avtihaPBo, xal Siapvialov adtole, 0 Ocde, Tfj of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

N>

| 1HER
N
QL

(

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
Ol xatnyoluevol tag xepardc Ludv 16 Kuple xiivarte.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

AAOX
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

PEOPLE

( Kopie, enénoov. )
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To You, O Lord.
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D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 Oeodgc Nu@v, 6 &v LYNAIC *oToGSY ol T TANEWVA EQopEY, 6 THV cwtneloy 6 Yével @V aviptnwy EEunoo-
telhag, TOv povoyevii cou Yiov xal Ocdv, tov Kiplov fuisv Inoobv Xpiotdy, enifredov énl tolg 6ovloug cou toug
XUTNYOVUEVOUS, TOVG DTOXEXAXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xata&iwoov adtolg Ev xaupé ebdétw Tob Aoutpod Tfig
nahyyeveoiog, Thic dpéoewe TV apapTIEY xal Tol Evdlpatog tfic dgdopaiauc: Evwoov adtoug tf) ‘Ayia cou Kadohuij xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moluvy.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX®

PRIEST
“Tvar xal abtol aby Nuiv Bo&dlwot O mvTwov xol yeyohonpenec 6voud cou, tob Iatpog xol ot Tiot xal tol Aylou
ITvebuatog, viv xol del xal €ic ToLG aidsvog TEY VLY.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoluevol tpoéAdete- ol xatnyovuevol tpoéhdete. “Ocol xatnyoluevol Tpoéhdete: unf TIC TGV XATNYOVUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.
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F'  The First Litany and Prayer oVthe FAIHHuLITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

E. The Supplication of the Faithful
AEHYEIY TON IIIXTOQN

DEACON
“Ocol motol, €Tl xol €t év eiprivy Tob Kuplou denddspey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

PEOPLE
Kopie, érénoov.
Lord, have mercy.

DEACON
AvtihoBol, oioov, ENénoov xal dlagiiaov Hudc, 6 Oeodg, Tij off ydpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE
Kopie, érénoov.
Lord, have mercy.

DEACON
Yoo
Wisdom.

F. The First Litany and Prayer of the Faithful
IIPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Eoyapiotoluéy cot, Kbpie 6 Oeog 16y Suvduewy, 16 xatadlidoavtl Nudic napao tiivar xol vOv 16 aylw cou Yuclaotnele
%0l TPOOTEGELY TOLG OIXTIPUOLC GOV UNEp TEHY NUETEPWY AUAPTNUATWY Xal T&Y ToD Aol dyvonudtwy. Ilpdcdeéa, 6 Ocde,
v Bénowv Nuedy- molnoov Nudc d&loug yevéolbo tol mpooépely col derfoelc %ol ixeolag xal Yuolac dvoupdxtoug Unep
navtog Tob Aaol cou- xol ixdvewoov fudic, obg Edou eig v Blaxoviay cou Tadtny, €v Tij duvduel Tob Ilvebuatde cou
100 Aylov, dxatayvedoTwe xol AnpooxonTee, v xadupd T6 HopTuply Thg cuveldhoeng NUBY, Emxarelodal o &v TavTl
xoupd xal TOTw, tvat, eloaxolny MUY, hewe AUy €inc év 16 TAndel Tiic ofic dyaddtntoc.
We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPETYTX
PRIEST
‘Ot npémel oot mdoo d6&a, TN xal tpooxivnotls, 16 Iatel xol @ Tid xol 16 Ayiw IIveduott, vOv xal del xal eic Tolg
AUBVIC THV AOVLV.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE
4}
A —
N U ~ >
w -y -
(Y
A men.
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G The Second Prayer of the FaitWfill THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX
DEACON
"Bt xal €t év glprivy o8 Kuplou denldduey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
AvtinoBob, oioov, ENénoov xal dlapiraov Hudc, 6 Oeodg, Tij off xdpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Yogpla.
Wisdom!

G. The Second Prayer of the Faithful
AEYTEPA EYXH TON IIXTOQN

ETXH TON IIIXTOQN B

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

IT&Ay ol ToAAGxLE ool TpooTinTopey xol 6ol dedueta, dyode xol puhdvipnrne, dnwe, EmPBAEPag Enl TV dénoty NUBV,
xadoplone MUBY Tae Puydc xol T oOUATE ATd TUVTOS LOAUCUOT copxdg Xol TvedUaTog Xol deng NUlY Gvévoyov xol
axoTdxpltov THY nopdotacty tob dylou cou Yuolaotneiouv. Xdpioo 8¢, 0 Oedg, xal Tolg cuvELYOPEVOLS MUY TPOXOTY
Blou xal nioTteme xal cuvécewe mveupaTxfic: 80¢ adTole avtote, YeTA POPBou xol dydmne Aatpelely cot, AVEVOY WS ol
Gxatoxpitwg YETEYELY TV aylwy cou puotnelwy xol tfic émovpaviou cou Bactielog dEiwdijvan.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

“Onwe bnd 10D xpdtouc cou mdvtote Quiattouevol, ool d6&av dvanéunwuey, 16 Iatel xol 6 TG xol & Ayie
ITvedyoatt, vOv %ol del xal eig Tobg alévag TV aldvwy.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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G The Second Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Part II
LITURGY OF THE FAITHFUL

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

XOPOX/CHOIR

H ‘ ‘

J

A - men

A. The Cherubic Hymn

To6 XepouPixdv.
The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouPely puotxde eixovilovteg xal tf] Lwomnod Telddt tov tplodylov buvov npocddoviee, ndicay viv Blotixny

grodmueda péprpvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UmodeEduevol

1

(AwaxdnteTar é6w, ovvexiletar 6¢ vera thy Eicodov twv Tiulwv Adpwr.)

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entm,’?z,ce of the Gifts.)

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice):

O0deic dElog iV ouVBEdEPEVLV Tolc capxixoic Emdupions
%ol Ndovdic mpooépyeotar 1) mpooeyyilew 1 AEITOLPYEY
ool, Bachel tfic 86Enc: TO Ydp Soxovely cot uéyo xal
poPepodVv xol aTailc Toilg Emovpaviong duvdueoty. ARN Sume
OLd T Gpatov xal AUETENTOV Gou PLhavipwnioy ATEETTKC
%ol AVUAAOLOTWE YEYOVOS GvOpwnog ol dpylepeLs NUGY
Exenudticag xol tfic Aettoupyixfic TadTng ol dvouudxTou
Yuolac Vv lepovpylay napédwxas NUiv Oc Acondtng tév
ATMAVTWV.

20 yop wovoe, Kopie 6 Oeoc Mudv, deomdlelc v
gnovpaviwy xol T@v émyelwy, O €nl Ypdvou XepouPuol
gnoyoluevog, 6 @V Lepageiy Koplog xol Bacthebe tol
Topanh, 6 poévog dylog xal €v aylolg avamauduevog. X
TolvLY BUCLTE TOV HOVOV Gyadov xal evixoov- Enifiedov
€M’ EUE TOV AUOPTWAOV ol diypelov BoDAOV cou xai
xaddplo6y wou ™Y Quyny xal TV xoEdiov dmd cuvel-
Onoewe movnedic- xol dvwody pe Tij duvduer tol dylou
ocouv Ilvedyotog, €vdeduuyévov v Tiic lepateloc ydpLy,
napactiivar Tf] dyle cou Tadty teaméln xol lepoupyfioo
10 &ylov %ol dypeavtdv cou LEuo xol To Tiov Afua.

Yol yap mpocépyouot xAlvag TOV EpauToD aUyéva ol
0¢oual cou- un dnooteédng TO TEdownéY Gou An’ EoD,
unde dmodoxiudone e €x noldwv cou, GAN dElwoov
npooeveyHijval ool U’ éuol Tol duopTwhod xal dvagiou
Boblou cou Ta BGpa Tolto. XU yop €l 6 mpoopépwy
X0l TPOCPEQOUEVOS Xl TPOCDEYOUEVOS ol DLAdLOOUEVOC,
Xplote 0 Oeoc NudSvV, xal col v d6&av dvaméunopey
oUV 6 avdpyw cou Tlotel xal T6 mavaryle xol dyadd xol
Cwomows cou Ilvebpaty, vOv xol del xal el Tolg aiEdvag
BV vy, Auny.

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome
even for the heavenly powers. Yet, because of Your
ineffable and immeasurable love for mankind, You
impassibly and immutably became man. You, as the
Master of all, became our high priest and delivered unto

41

us the sacred service of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the
celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only
holy and resting among the holy ones. I now beseech
You, Who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience;
and enable me, by the power of Your Holy Spirit, clothed
with the grace of the priesthood, to stand before Your
holy Table and celebrate the Mystery of Your holy and
pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me
from among Your children, but make me, Your sinful and
unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For
You are the One Who both offers and is offered, the One
Who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST:

Oi ta XepouPBely puotinde eixovilovtee xal tfj {womnoid
Tewddr tov tplodytov Yuvov mpooddoviee, ndoay VOV Pi-
oty arodwueda pépuvoy.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care.

DEACON:

Q¢ tov Baokéa t@v 6wy UnodeEbuevol.
X0l Gopdtee BopuPopolUEVOY TEEEGLY.
ANnhoUia. Alkniolia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us
worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection
we praise and glorify. For You are our God; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross,
joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord,
let us praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

Toic &yye-
ANnhoiia.



B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Psalm 50 (51) is read here. ..

DEACON: Lift up, Master.

PRIEST

PRIEST: "Ev eiprjvn éndpate td¢ yelpag OVEV el ta
ayta ol edhoyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless
the Lord.

I&vtev Duév pvnodein Koplog 6 Ocodg év tf] Baothela adtol, ndvtote, VOV xal del xol i ToUg aldvag TV oledvwy.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX

(Téher 10 téhoc T00 XepouBuxol.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Tailc dyyehxoic dopdtwe dopupopoluevov téd€eoty. AlAnholia. AlAniolio. AlAniolio.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

J |  —— |
Who is in Vi
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si  bly es cor ted by the an ge lic hosts, in vi
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si bly es cor ted by the an ge lic hosts. Al le Iu
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i a. Alle lu i a. Alle lu i a.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, always, now and forever and to
the ages of ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

o ehoyhuwy Twore. ..

Lowering Your pure body from the Cross, the noble
Joseph wrapped it in clean muslin with fragrant spices
and laid it in a new tomb.

DEACON: Do good, Master.

42

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvolocouoty nt t0 Yuotac theldv cou udoyouc.
Then they will offer calves upon Your Altar.

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.
DEACON: May the Lord God remember your priest-

hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.



B The Prayer of the Cherubic Hymn II PLEROTIKA

DEACON: Pray for me, Holy Master. DEACON: Remember me, Holy Master.
PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you. PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages
DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with of ages.
us all the days of our life.

Il. PLEROTIKA
A. The Litany of Completion

TA TIAHPQTIKA
THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:
IM\nedowpey Ty Bénoly ey 6 Kuplw.
Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOX
CHOIR
f) . . — .
Y 1 | N | | | |
PR
~* \
Lo rd,have mer_ cy.
DEACON:

Trep 6V npotedéviwy Ty ddpwv, Tol Kupglou dendésuey.
For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR
g AN N [
=
0y, | -
Lo__rd, have mer_ cy.
DEACON:

“YTrep Tob dylou oixou TolToU, Xal TEY PeTd ToTews, ebAaBelag xol poBou Ocol elodvtwy Ev ad1és, Tl Kuplou deniéuey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

0 L

Y 1 | N ) | | | )
| | | | | I | |

:m"_-l_‘l_ —

e ~——
Lo rd,have mer_ cy.

DEACON:

Trep tob puodijvan Nudic dno ndone YAlpewe, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou Sendéuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

Q 1 t | N p—— N
N b [ I N T I I | | | y r 4
L . ) | | | — é % [y
~— y 49~ &
Lo _rd,have mer ¢y
DEACON:

AvtihoBob, oioov, Eréncov xol Slpdiagov Nudc, 6 Ocde, T of] ydett.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
XOPOX

CHOIR

DEACON:
Ty Nuépav ndoav teheloy, ayloy, elpnvmy xal dvopdetntov, mapd tob Kuplou citnomuedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR
o} | N | | |
(. — — | | 1 - H
Bhe—o e 1
\_/
Grant - - this O Lord.
DEACON:

"Ayyehov elpyng, moTov 68NV, @hAaxa TEY PuyEy xal TEBY cwPdTwy MUY, Topd Tob Kupiou aitnoduedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
Ghe—e o tr—e—o |
Q) [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

S0y yvouny xol 3Qecty TV qUapTIESY Xl T6Y TANUUEANUdT®Y Nuey, tapd t00 Kuplou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR
)
A4 1 1 i I — = i |
| | | | | | 1 |
[ ) ‘ | I | 1 |
f v‘/ =l
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON:

T nohd xol cuUPEpovTa Tolc Yuydic AUEBY ol elphivy 16 xdouw, mapd Tod Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR

:
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

DEACON:

Tov Unéhownov ypdvov tiic Lofic NUGBY Ev elphvn xol petavoia exteréoa, tapd Tol Kuplou aitnoduedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
Ghe—eer—w |
Q) [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

Xplotiavd t& téhn thic Lwiic NUBY, dvadduva, dveraloyuvta, elenvixd, xol xaknyv drokoylay thv ént 100 @ofBepot Bruatog
100 Xplotod aitnodueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

XOPOX
CHOIR

QL

Grant - - - this (@) Lord.

DEACON:
Ttic mavarylog, dypdvtou, Unepeuhoynuévng, vdoEou, deonolvng MUY Ocotdxou xal detnapiévou Moplag uetd mévTwy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol ooy ThY {emy NuGy Xelotd 16 O topadhpeda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR
o) | ‘
&y a2 | |
9 =
To You, (@) Lord

B. The Offertory Prayer

H ETXH THY ITIPOXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kipie 6 Oeog 6 mavtoxpdtwp, 6 wévog dylog, 6 deyduevoc duciay aivécewe mapd TEBY EMXAAOUPEVWY OE €V OAN
x0pdly, TEOcdeEo Xal NUEY TGV AUAPTOAGSY TNV BENoty xol mpocdyaye T¢ dyiey cou Yuolaotneie: xal dvwoov Hudic
TPOCEVEYXELY col d&pd Te xal Yuoloc mveupatinde UnEp TEBY NUETEPWY UAPTNUATLY Xl T&Y Tol haol dyvonudtwy. Kol
xoto&imooy Nudic epElY Ydely EVOTOY cou, ToD YevEoUol ool eUTPOadexToY TNV Yualoy HUEY xal Emoxnvésoo To IIvebua
tfic xdpltéc cou TO dyodov E¢’ MUl ol Eml T& Tpoxelyeva B&pa TalTa Xl ENL TEVTA TOV AddY GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

PRIEST

At 6V oixtipudsv tob yovoyevods cou Tiol, ped’ ol edhoynrtoc el, obv 16 Iavayiw xol dyodéd xal {wonold cou
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToUg alddvas TGV VLY.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

Auhv.
Amen.

PRIEST

Eip¥jvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX
CHOIR

Kol 16 nvebpoti cou.

And with your spirit.

C. The Kiss of Love

Ayoamfiowuey dAAHRAoUe, Tva €v Opovold OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
XOPOX
CHOIR
IMotépa, Tiov xat dylov Ilvelua, Tewdda dpoololov xal dydetotoy.

-

-
N e

oLl @ -

oo @ \F — - o & < o

N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

s St

"H, év culeitolpyw, 10 EETic:

Or, for concelebrations:

Ayanfow o, Kopie, 1) loyic wou. Kiplog otepéwud pou xal xatapuyr| gou xol p06TNG Hou.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer. [SAAS]
Tac d0pag, tac Yopac: év copla TEdoYWUEY.

The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH

PEOPLE

IIioteto eic éva Oedy, Hutépa, Havtoxpdtopa, mounthyv obpovod xal Yiic, Opatdyv Te TdvTwy xol dopdtwy. Kol eic éva
Koplov Inootiv Xplotév, tov uidv 1ol Oeod Tov yovoyevi, tov £x tob Hatpd yevvniévia mpd ndvtwy Tév aldvewy: @ise
Ex puTog, Oeov dAnhvoy éx Beod dhnbivol, yevvniévta ol nomdévta, opoolotov 16 Ilatel, 8’ oh ta ndvta Eyéveto.
Tov 8V fiudic Tobg dvipwnoug xol Sud THY NUeTEpaY owTnelay xateAMtdvTa €x TGV 0lpavEv xol capxwiévta éx Ilvebuatoc
aytou xol Maploc tijc Ilopdévou xal évavipwniooavta. Xtavpwdévta te Unep Nudy ént Hovtiou IIkdtou, xol toddvTa %ol
togpévta. Kol dvaotdvta tf teltn Nuéea, xatd tac lpapdc. Kol dvehiovta eig Tobg odpavoie xal xadelouevoy ex de&iiv
100 Hatpde. Kol ndhy épyduevoy petd 86&ne xgivar {aSvtac xol vexpoic, ol tijc Bactieloc odx Eoton téhoc. Kol eic 10
ITvebuoa 10 dytov, 0 Kiptov, 10 Lwonoldy, 10 éx tob Ilatpoc éxmopeuduevoy, to cuv Iatpel xol Tids ocuunpooxuvoluevoy
%ol ouvdoaldpevoy, O Aoifioav 8id &V tpogpntdy. Eic ulav, dylav, xadohxnyv xol droctohxny "Exxinotav. ‘Oyoloyd
v Bantiopa eig dpeoty auapTidsy. 1pocdoxs avdotacty vexpdv. Kol Loy tol yélovtog aitvoq.

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth, and of all things visible and invisible. And in
one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all ages; Light of Light, true God
of true God, begotten, not created, of one essence with the Father, through Whom all things were made. Who for
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A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

us men and for our salvation came down from heaven and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary and
became man. He was crucified for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; And He rose on the third
day, according to the Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father; And He will
come again with glory to judge the living and the dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the
Lord, the Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son is worshiped and
glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. I confess one baptism for
the forgiveness of sins. I look for the resurrection of the dead, and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE

Aunhv.

Amen.

Il. THE HOLY ANAPHORA

H ATTA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON
YtBUeY xoh&C: oTEUEY YeTd pOPBou- Tpdaywuey TV dylay dvapopdy €V giphvn TeocpEpELy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.
XOPOX
"Eleov eiprivng, Yuclov aivéoewe.

{) .
A0 —— ) T i —— N — ——F i I
[ Fan) N | | | | | | | | | | | - |
AN\1V4 I) | I | J_ . L Ll (74 P
(Y] de 5 4 ¥ & T o e g <
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

‘H ydeic t10b Kuplou fuésv Inocol Xelotol xal 1 dydnn 1o Ocol xal Iatpdg ol ) xowvevia tol aylov Ilveduotog €in
META TEVTWY DUEY.

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit, be
with you all.

XOPOX

Kol petd ol nveduatdg cou.

o) . L
A —¢— ’\,  — — A — —
Wl o g oo *to
[J) — ~—
And withyour spi rit.
PRIEST

"Ave oyBuev tog xopdloc.
Let us lift up our hearts.
XOPOX

“Eyopev mpog tov Koplov.

f) . N B T
Se==ir==e=e
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Eoyopiotiowpey 16 Kuplw.
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

Let us give thanks to the Lord.
XOPOX
“AZiov ol dlxatov.

0
7 A I I A
g 17 elg & o1l 1 J | |
It is properand right.
PRIEST

"A&lov xal dixonov o Duvelv, ot cVloyely, ot aively, ool ebydploTELY, G TPOOXUVELY &V mavtl ToTw Tiic deonotelug
oou. XU yap €l Oeo¢ AvEXPEACTOC, ATEPLVONTOS, AORAUTOC, AXATIANTTOS, del GV, GoAVTWS (V- oL xol 6 UOVOYEVAC GOU
Tide, xal 10 Ilvelud cou 6 dylov. XU &x tol un dvtog eic 1o €lvon MUdc TapRyayeC xal TOPATECOVTOS AVESTNOOC
TAALY %ol 00X dnéotne TavTa IOV, Ewe S el TOV obpavoy aviyayes xol Ty Bactheloav cou yoplow Ty péAlovoay.
“Yrep TovTRV Andvtey edyoploToluéy ool xal T wovoyevel cou YTig xal té& Ilvedpatl cou 1@ dylw- Ontp mvtwy, GOV
{ouev %ol GSv oUx Touey, &Y Qavepdsv ol dQavisy eVepYESIESY TEV eic HUbC Yeyevnuévey. Ebyapiotoluéy ool xal Umep
tfic Aettovpylog Tadtng, Ay éx &V ey Nuisy dé€acfo xatnéinoug, xaltol ool TapesTAXAGL YINADES dpy oy YEADY Xol
puplddec ayyéhwy, t& XepouPely xol té Yepagpely, E€antépuyd, TOANUOUUATY, UETAPOLI, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov émvixiov Duvov ddovta, Bodsvta, xexpayota xol Aéyovto:

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

XOPOX

“Aviog, dylog, &ytog, Kiplog ool mhieng, 6 odpavog xal 1) yij tfic 86&nc cou. “Qoavvd, év toic Liotolc: ebhoyn-
uévoc o épyoduevog év ovéopatt Kuplou. ‘Qoavvd, év toig biotolc.

fl ' | } |
e e e e e e e e
D S i B e s B S e B s
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
8 h
Y e
'(\\ | | I. é’ | I | | [ | | | I. é'
B S S S ==
glo ryy Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
i/ e—S— s e e p—— —
7\ 1 | | | | =I. =I) g] ';: O P ' P r I If’ O
2 ~—— I ——— : !
name of the Lord. Ho sa na in the high est
PRIEST

Metd o0tV xol NUEG &Y poxapley duvduewy, Aéonota prhdvipwre, Boduey xol Aéyopev: "Aylog el xol movdylog,

oL xol O povoyevic cou Tiog xal to Ilvebud cou 0 dylov. “Ayiog el xal mavdytog xal peyarompenne 1) 86&a cou- b¢
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C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

TOV %66pOY Gou oUTwE Nydmnoog, (dote tov Tiév cou tov yovoyevi] dolvar, Tva téic 0 motedwy eig adToOV P dndhuta,
AN Eyn Comy aicdviov. “Oc¢ EMdmv xal mdoay THY Unep AUEY olxovoulay Thnewoog, Tff vuxtl §] nopedidoto, wdilov Bt
gautov mopedidou Umep T Tob x6ouou Lwfic, haBodv dptov év talc dyloug adtol xol dypdvrolc xal duwurtols xepoty,
ebyoplotioos xol ebhoyhoas, dyldoac, xAdoas, Edwxe tolg dylolg adtol podntoilc xal drootdrole, elndv-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, gdyete: T00T6 YOO EoTl TO OB, TO UNEE DUEBY XADUEVOV €lC APETLY QUPTLEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.

PEOPLE

Amen.

PRIEST

‘Opolwe xal t0 Tothplov PeTd TO delnvijoo, Aéywy:

Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtob ndvtee: toltd €ott 10 oiud pou, O Tfig xouvijc diordnng, T6 Unep LUEY xol TOAAGSY ExyUVOUEVOV EiC
Qpeoty AUapTLEV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.

PEOPLE

Amen.

PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tiic cwtnplou TadTng EVIOoATic xol TévTey @V LIep NUEY YEYEVNUEVWY, TOoD oTaupoD, Tol tdpou, tfic
TELNUEPOL BVUCTACEWS, TTiC €lg 0VpavoUs dvafdoewe, Tiic éx dellidv xadédpac, Tiic deutépac xol EVE6Eou TdAY Tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution

PRIEST

T o €x 165V OGSV OOl TPOCPEROUEY XAUTA TAVTO Kol Ol TEVTAL.

Your own of Your own we offer to You, in all and for all.

XOPOX

¢ Opvobueyv, ot ebhoyoluey, ool ebyapiotobuey, Kipie, xol dedueld cov, 6 Ocog NUESy.

f) ; L . TR
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
5 h | ) I | ' |
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to You, and we pray to You, Lord our God.
PRIEST

"Bt mpoopépouéy ool THY hoyuhy tadtny xal dvalpoxtov Aatpeeioy, xal mopaxohoDuév ot xol deduedo xol ixetedouey-
xatdmeydov to Ivebud cou 1o dytov E@’ Nudic ol Eml t& Tpoxelyevo d&pa TalTa.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts here presented,
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C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

DEACON
Eol6ynoov, Aéonota, Tov &ytov "Aptov.
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol nolnocov tov pev detov tobtov tiwov Laspa 1ol Xeiotol cou.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON
Aurv. EvAéynoov, Aéonota, 10 dytov Ilotrpiov.
Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
To 6¢ év 16 motnpie TovTe tluov Afua tob Xplotol cou.
And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.

DEACON
Aurv. EvAdynoov, Aéonota, dupdtepa to "Avyia.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
Metofarodv 16 Ilveduoti couv 6 ayiw.

Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON

( Amen. Amen. Amen. )

PRIEST

“Qote yevéola tolc yetahaufBdvouoly eic Vi Yuyiic, elc dgpeoly duopTi@y, elc xowvwviay tob dyiov cou Ilvebuarog,
eic Baoukelog obpavedy mhipwya, el magenoiov v npdg o€, un eic xgiua 1 eic xotdxpa. "Bt mpoopéoouév ool thy
royiny TadTny Aateelay DNER TGSV €V TOTEL AVATAVCOUEVKY TEOTIATOPWY, TUTEQWY, TATELIPYEY, TEOPNTEY, ATOCTOAWY,
XNELXWY, EVAYYEMOTEY, HopTUPWY, OUONOYNTEY, EYXPATEVTEY Xl TAVTOS TVELPATOE Bixolou €V TOTEL TETEAELWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€oupétwe tiic mavaryiog, dypdvtou, bepeuhoynuévng, vdoEou, deonoivng Nudy, Ocotdxou xol detmapidévou Maplac.
Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.

XOPOX

“Yuvog eic v Oeotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"AZL6v EoTv (o dANOEe poxapilely oe T OeoTdxoV, TV EWAXEPLOTOV Yol TAVOUOUNTOV Xl Untépo Tl Oeol Nudy.
Ty totépay t@v XepouPely xal évbolotépay douyxpitng v Xepapely, Ty ddlapdopns Oeov Adyov texolicay, THv
Ovtwe Ocotdnov, o YeYINOVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob aylou Twdvvou, npogRtou, TEodpduou xol Bantiotol: &Y dylwy, EVE6EwWY ol TavVELPHUWY ATooTOMY- TOD &ylou
gvd6Eou amootdrou Ltdyvog, ol xol THY YvAUNY Emteholuey, xol Taviwy cou T@EV dylwv, Gv Taic ixeolog enloxedon
fude, 6 Oede. Kol uvAoint mévtwv 1@y xexounuévoy e’ EAtidL dvaotdoens, {ofic diwviou [68e Aéyovtou t& évouata
TEV XEXOWNUEVOV] Xal dvdmaucov adtols, 6 Oedg NUGY, 6Tou Emoxonel 10 ¢ic Tol npocmrou cou. "Ett topauxaholuéy
oe- uvhodnu, Kipie, ndone émoxoniic 6p0086&wv, @V dplotopolviwy Tov Aéyov g ofic dhndeiog, navtdg tol mpeo-
Buteplou, tfic v Xplotd draxoviog xal movtog lepotixol ol wovoyixod tdypotos. "Etl npoc@épouéy ool Thy Aoyixny
o0ty hatpelov Unep Tiic oixouuévng: Unep tiic dylog cou xodolufic %ol drnoctohixfic Exxdnolac- Unep tév v dyvela
%ol oeuvi] moAtela Slayoviwy: Umép @Y moTotdtwy xdl grhoyploTev Nudy Baciéwy, tavtog Tol mokatiou xol Tob
otpotonédou altiyv. Adg avtolc, Kipie, elipnvixov 1o Baociietov, Tva xal Aueic év T yohdvn adtév fpepov xol folytov
Blov dudywuev év mdor eboefela xol oepvoTNTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives. For
civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we, too,
may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Méya 16 dvopa tne Avyloc Teuddog, vOv xol del xaol €lc Tobg aiddvag TEV aldvmy.

Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

PRIEST

‘Ev npatolg, pvhodnt, Kople, 100 Apytemoxdnou nuésy (tod deivoc): 6v ydploo Taic dylog oou Exxinoloic €v eiphivy,
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E Diptychs IIT THE HOLY ANAPHORA

ooy, évtioy, Uyid, poxponuepebovta xol 6pdotouolvia tOV Aéyov Tiic ofic dhndeiog.
Among the first remember, Lord, our Archbishop (name): grant him to Your holy churches in peace, safety, honor,
and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

E. Diptychs

DEACON

Kol &v €xootog xata Sudvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taody.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

PEOPLE

Kol mévtwy xol taodv.

And all the people.

PRIEST

Mvhcdnu, Kopie, tiic néhewq tadtng, €v 1) napoxolUey xol Tdomng TOAERS Xal YWeog Xol TEY THOTEL 0IX0UVTWY £V A)TAG.
MvAoinu, Kople, mhedviwy, 680imopolviwy, vOGouVTwY, XAUvOVIwy, aiyordToy xol tfic cutnplac adtédv. Mvhoint,
Kopie, 18V %0pmo@opolviwy xol xohhlepyolviwy v Taig ayloug oou Exxnciog xol YeUvnUEVRY TEY TEVATWY, Xol ETL
navtog NUbic T EAEN cou E€andoTELNOV.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 80¢ Nty év evl otdpott xol il xoedia 50&dlety xal GVUUVELY TO TAVTILOY Xal UeYUAoTpETES Gvoud cou, tol Hatpde
xol To0 Yiol xat tob dylou Ilveluatog, viv xol del xol eic ToUC aiddvag TEY aldveV.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

ApAy.

Amen.

PRIEST

Kol €oton 1o €Mén T0D peydhou Oeod xol Xwtijpog Nuéy Incod Xelotol uetd ndviemv DUGy.

And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

XOPOX

Kot petd ol nveduoatdc cou.

And with your spirit.

DEACON
I&vtewv &y aylewy pvnuovedooavteg, €Tt xol €Tl év eiprvn tol Kuplou denddsuey.

Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

DEACON

“Trep 65V mpooxoplo¥évTwy xal dylocdEviwy Tuiwy ddpwy, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
CHOIR

o)
1’ A
\
N

] |
H (e I A—1t y | | I
L W) I I I

—

L YN
L YEN

|
|
<
Lo_ rd,have mer_ cy.
DEACON
“Onwe 6 @uhdvipnnoc Oedc MUBY, 6 Tpocdelduevos adtd gig TO dylov xol UTepoupdviov xal voepdy avtol Juctactiplov
elc douny evmdlag nvevyatixfic, dvtixataméudn Ny thy Veloav ydetv xol v dweedv tob dyiou Ilveduartog, denddsuey.
That our God Who loves mankind, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering
of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
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CHOIR
f) .
. :L) y & — Po— f e f
o WA R — [ l_l/:l L’,’I

L\o:rd, have mer_ cy.

DEACON

Trep tod puodijvan Nudic dno ndone YAlpewe, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou Sendéuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
CHOIR

O — f 1 f | ~ I
e
~ \
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON

AvtihaPBol, oBoov, Eréncov xal SwapUiaov Nudc, 6 Bcde, Tii ofj ydpettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
h | y y | y
| | | | |
. | | | 5}
U I
Lo__rd, have mer_ cy.
DEACON

T1yv fuépav ndiocav tereloy, ayloy, elpnvixny xal dvaudetntov, napd Tob Kuplou aitnooueto.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
o} ‘ I | | ‘
(. — — | | 1 = H
Ohe oo 1
\/
Grant - - this (@) Lord.
DEACON

"Ayyehov elpryng, moTov 681NYdY, @hAaxa TEY PuyEy xal TEBY cwPdTwy Nudsy, Topd Tob Kupiou aitnoduedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
CHOIR

” ‘ } - o |
Ghe—e ot = |
d - [
Grant - - this O Lord.
DEACON

S0y yvouny xol dQecty TEBY AUoRTIESY Xl T6Y TANUUEANUAT®Y Nuev, tapd Tol Kuplou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR
0
e — =— ‘ — = i
!§ 5 ! | | | | | | 1 |
r ) ‘ | | | 1 |
v é‘
Grant - - - this O Lord
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DEACON

T noha xol cuUPEpovTa Tolc Yuydic AUEBY ol elpivy 16 xbouw, mapd oD Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
CHOIR

:

Grant - - this 0] Lord.

DEACON

Tov bnéhownov ypovov tfic Lwiic NUEBY Ev elprivy xal yetavola eéxteréoa, mopd Tob Kuplou aitnoduedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
CHOIR

/) ‘ i 1 N |
Ghe—w=>—Ww = |
d [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xplotiavd t& téhn tiic Lwhic NUBY, dvedduva, dveraloyuvta, elenvixd, xol xakfyv drokoylay thv ént ol @ofBepol Bruatoc
10l Xpeiotod citnomueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

CHOIR
o)
A4 1 \ i \ — = |
e, | = 1
— " <
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

Ty evénta tiic mlotewe xal Ty xowvwvioy tob Ayiou Ilvedpatoc aitnoduevol, €autole xol GAAAAOUS ol ooy THY
Cony Nuasv Xelotd 16 Oed napaddueda.

Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR

PRIEST

Yot napaxatattdépedo thy LNy NuEy dracay xal Ty EAnida, Aéonota @uAdvipwne, xol Topaxahobuéy oe xal dedueda
%ol ixetetouev- xatalnwooy Hudc peTardBely 1@ Emovpavieny cou ol GeixTasy puotnelwy Tadtne tiic iepdic ol Tveupatixig
teanélng puetd xadupod cUVELBSTOC, ElC APECLY AUUPTIEV, ElC oLYYOENOLY TANUUEANUATLY, eig ITvebuatoc dylou xotvmviay,
eic Baothelog obpavdsy xAnpovopiay, eic tagpnolay Ty mpog o€, un eic xpiua 1 eic xaTdxpya.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom

of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.
PRIEST
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Kal xota€imwoov fudc, Aéonota, yetd nogonoiog dxatoxpltwe Tohudy émxaielodon o tov énovpdviov Ocov Tatépa
ol AEYELY-

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KTPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

Idtep npwv 6 €v Toig OUpOLVOLC, cchxoﬁmw e ovopot cou. ‘EAdétn 1) Bactlelo cou. Fsvnﬂmw e ﬁs)\npa cov, &S EV
oupowco xol €m Tiic Yiic. Tov 8 ocp'cov U@V TOV Emovotoy 8o npw anepov Kol occpeg muv T ocpa)\npoc'coz UGV, OC ol
Nuelc dpleyev tolc oqm)\e'coug Nuev. Kol un eloevéyxne nudc eic mepaoudy, dAd phoo Nudic dno tot novneod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST

“OtL oob €otiy 1) Poothelor xol 1 SOvope xal 1) 86Za tob Iatpog xol ol Yol xol tod dylou IIveduatog, VOV xal del xol
elg ToUC AUV THV ALWOVWV.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

CHOIR

PRIEST
Eipvn ndot.
Peace be with all.
CHOIR
( Kot t6 mvedporti cou. )
( And with your spirit. )
DEACON
Tag xeqpordg Nuasy 16 Kuple xhiveuey.
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
o) | ‘
&y a2 | |
< - D
= >
To You, (@) Lord.
PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Bacthed dbpate, 6 Tfj SUETETL 0oL BuVAUEL T Tdvto dnulolpynoac xol ¢ mhRdel ol éAéoug
oou €€ 00X GvTwV eig O glvon & ndvta mopayoydy. Avtde, Aéonota, olpavodev Emde Enl TOUC UTOXEXAXOTOC GOl TAC
EAUTEY AEQARG: 0L Y ExAtvary copxl xol aipatt, GANS col, T6 @oPepd Oe. XU obv, Aéonota, t& mpoxeiueva ndoLy
MUV el dyadov é€opdhoov xatd Ty €xdotou idlav ypeelav: tolg Théouot cUUTAeucoV: Tolg 0BoLToPoTUcl GUVOBEUCOY-
ToU¢ vooobvtag Tacat, 6 latpog 6V Yuydy xol THY CWUATWY NUBY.
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A One is Holy... IV THE HOLY COMMUNION

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdpitt %ol olxtippolc xol @uiavientia Tob yovoyevols cou Tiob, ued’ ol edbhoyntog e, obv ¢ mavaryly xol dyodd
xol {womnoly oou Ilvedyoatt, VOV xal det xol eic ToUg alidvae TV odevLY.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Hpooxsq, KUpLE Incou XpLGTE 6 Oeoc NGV €€ dylov xoc'tomn'mptou o0L Xl Amd ﬁpovou 86Enc Tiic Paoielac cou, xol
eN0e elc to aydoon Nudc, 6 dvw ¢ Tatel ouyxouf)npsvog xol GO NIV ocopomog oLVOVY- xol xatag{ncov Tfj xpatod cou
YELpl petadotvar Uiy ol dypdvtou Ldpatde cov xol ol tiwiou Afuatoc, xol 8’ NUESY TavTl T Aad.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.
DEACON

IMpboywpey.

Let us be attentive.

PRIEST

T& &y toic ayioi.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

XOPOX
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B The Communion Hymn IV THE HOLY COMMUNION

Before Communion. Mode pl. 4. Ni=C.
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B. The Communion Hymn

XO0POX
—
f) L P ; L il L
A ¢+ 11 -t ' —1
o+ g+t
Y, s ®e g5 T — — [ | —
. Praise the Lord fromthe hea vens; praise,
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ia I I | o e m— m— I I B e | {
A 1

B
praise Him in the high est, the high  est. A

DEACON
Ménoov, Aéonota, tOv &ytov "Aptov.
Apportion, Master, the Holy Bread.
PRIEST
MeAileton xol Sopepileton 6 Auvoc 1ol Oeol, 6 yehlopevoe xal U Stoupolpevos, 6 Tévtote EoMOUEVOS Xl UNBETOTE
domavdUevoe, dhha Tolg petéyovtag aytdlwy.
The lamb of God is apportioned and distributed; apportioned, but not divided; ever eaten, yet never consumed; but
sanctifying those who partake.
DEACON
IDvpwoov, Aéomota, 16 dytov Ilotrplov.
Fill, Master, the holy Cup.
PRIEST
IM\hewuo Ivedpatoc Avylov.
The fullness of the Holy Spirit.
DEACON
Apniv.
Amen.
DEACON
EO)6ynoov, Aéonota, 10 (éov.
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Bless, Master, the zeon.

PRIEST
Eohoynuévn 0 Léowg w6y ‘Ayiwv cou tdvtote, vOv xal el xol el ToLg al@vog T&HY oldvwY.
Blessed is the fervor of Your saints, always, now and forever and to the ages of ages.
DEACON
Apniv.
Amen.
DEACON
Zéowc Ivebuotoc ‘Aylou. Aunyv.
The fervor of the Holy Spirit. Amen.

C. The Confession

ETXAI ITPO THY. ©EIAY KOINONIAY

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be different from what is used in your parish.

IIiotebw, Kopie, xol dporoyd 61l ob €l dAndéc 6 Xptotdg, 6 Tiog 100 Ocol 1ol {&vtog, 6 EMYbY el OV xbopov
SuapTwholg aldo, BV TedsToc elut Eym. "Etl miotedn 6Tl Tolto adtd ot 10 dypavtov oiud cou xol tobTto avtd 0T
10 tipov dipd cou. Aéopon oV cou- ENENOOY UE Xl CUYYWENOOV Ol TO TUPAUTTOUATS Lou, T& £xolota Xol Té dxolola,
T EV MOV, T €V Epyw, TA €V YVMOoEL Xol dyvola: %ol dElwody pe dxotaxpltwe UETAoYELY &Y dyedvTiwy gou wuoTneiwy,
elc Gpeoty quopTasy xal eic Lwnv aicdviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

To00, Boadile mpog Velay Kowvoviav: IIhactovpye, un ehééne pe tij yetouoia- e yap Undpyelc tobe dva&ioug réyov.
ANV olv xddapov €x mdong pe xnMAidog.

Behold, I approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming the
unworthy. * But cleanse me from every stain.

Tob Aeinvou cou 10l puotinod, ofjuepov Tie Oeol, xowvwvov pe napdhofe- ob un yop tolc éyxdpoic cou T Muotriptlov
elnw, o0 piknud oot dkow, xaddnep 6 Tovdag, dAN o¢ O Anothe opohoyd cot. Mvrodnti pou Kopie, [Gtav Endng| €v Tf
Baoiieia covu.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

Ocovpyov Alua geiov, dvipwne Brénwy- "Avipoal ydp ot tolg dvatioug ehéywy- Oeol 1o Ldua, xal Yeol pe, xoi
TeépeL: Oeol T vebua, tov 8¢ volv Tpépel Eévue.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

"Edeloc nddew ue Xpioté, xol HAlolwoog ¢ Veley cov pwtl, dAAG xatdpieoy, Tupl dbAw Toc duopTiag wou, ol
eunAnodijvar tiic €v ool Tpueiic xatalnaoov, tva tdg Blo oxpTeY, Yeyohlve dyade topousiag cov.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

‘Ev toic haunpdtnot 16y Ayiewv cou, nie eloehedoopon O AvaELlog; €V Yole TOMUHOW GUVELGEADETY elc TOV VupQ&BVa, O
YLTOV PE EAEYYEL, OTL 0UX E0TL TOD Yduou, xol déoplog ExPorolua OO &Y Ayyélnv. Kaddeioov, Kipie, tov pimov tiic
duyfic wou, xal cBcbv pe og Puhdvipwrog.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
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C The Confession 1V THE HOLY COMMUNION

the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéomota puidvipwne, Kipie Inoolb Xploté, 6 Oede pou, un elc xgiud pot yévorto ta Syta tadta, St to dvdéiov elval
e, SN gic xddapoty xal ayloouov Puyfic te xol oduoatog, Xl eig dgpaBasva tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Euol 6e
10 mpooxoiNdoda 16 O dyadov éoti, tdeodou év 16 Kuple thy EAnida tijc cwtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.

Tob Aeinvou cou 10l puotinod, ofuepov Tie Oeol, xowvwvov pe napdhofe: ob un yop tolc éyxdpoic cou T Muotriptlov
elnw, o0 piknud oot dkow, xaddmnep 6 Tovdag, dAN O¢ 6 Anothe opohoyd cot. Mvhodnti pou Kopie, [Gtav Endng| €v Tf
Baouiela covu.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

PRIEST Again unto me, (Name), the unworthy presbyter, is
TSob mpocépyouar Xeiotd 16 ddavdte Poacthel xol Oeg  imparted the precious and all-holy and life-giving Blood
Aueyv.  Metadidotal pou (Jetv) & dvoliey npeofutépwy  of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
10 Tigov xal mavdylov odspa tob Kuplou xol Oeoll xol  remission of my sins and life eternal.

Yotipoc Nuédv Inoob Xplotol eic dgeoiv pou auoapTidy PRIEST
%ol gic Comy dovov. Totto Aato @V yehéwv pou xal dgelel Kiplog ndoog
Behold, I approach Christ, our immortal King and God. Tac dvopiog pou xal T duopTioe You TepoapLel.

Unto me, (Name), the unworthy presbyter, is imparted  This has touched my lips, and the Lord takes away all
the preCiOuS and all—holy BOdy of our Lord and God and my lnlqultles and Cleanses my sins.

Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life PRIEST

eternal. Adxove, €t npbdoehle.
PRIEST Deacon, approach again.

Adxove, €t npdoelle. DEACON

Deacon, approach. "Eti mpocepyouéve uetddoc poi, Aéomota, (deivi) 6
DEACON avagie Alxdve, T Tiwov xal mavdyiov xol Cwneov olua

Toob mpocépyopa Xeioté 16 ddavdte Pacthel xal O Tol Kuplou xal Oeot xal Xwtfipog Hudv Inoob Xelotob,
Nuev. Metddog pot, Aéomota, (Jeiv) 16 avaliey Awxdvey  elc dpeotv pou duapTiiy xol gic Loy oidviov.

10 tlwov xol mavdytov odpa 100 Kuplou xol Oeod xol  As T approach again, Master, impart to me, (Name),
Ywtfipoc Huisv Inoob Xeiotol eic dpeoily pou auaptiéy  the unworthy deacon, the precious and all-holy and life-

xal eic Cwhv aichviov. giving Blood of our Lord and God and Savior, Jesus

Behold, T approach Christ, our immortal King and God. Christ, for the remission of my sins and life eternal.

Impart, Master, to me, (Name), the unworthy deacon, PRIEST

the precious and all-holy Body of our Lord and God and  “Eti petadidotal oot (deivt) 165 eOhofeotdtey Awmdve o

Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life  <iyiov %ol navéyiov xal Lenpov dipa 1ol Kuplou xol Oeob

eternal. xal Xotiipog Nudv Inood Xplotob eic dgeoiy cou duop-
PRIEST TGV xol eic Lony oidviov.

Metadidotal oot (deivt) 16 evhoPeotdtey Awmxdve to  Again to you, (Name), the most devout deacon, is im-
tiwov %ol mavdylov odpe 100 Kuplov xol Oeol xol parted the precious and all-holy and life-giving Blood of
Yotfipoc Huesy Tnool Xpiotol elc dgeoly cov duapticsy  our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the re-
ol eic Lwnv aicdviov. mission of your sins and life eternal.

Unto you, (Name), the most devout deacon, is imparted PRIEST

the precious and all-holy Body of our Lord and God and Tobto fhato T8V yethéwv cou xal dgehel Koplog ndoag
Savior Jesus Christ for the remission of your sins and life ¢ dvoplac cou ol Tac apoptioc cou tepadapLel.

eternal. This has touched your lips, and the Lord takes away all
PRIEST your iniquities and cleanses your sins.
DEACON
"Ett petadidotal pou (Jeivt) 1@ dvoliw mpecButépw ‘Avéotaoty Xptotol Yeaoduevol, TpooxUVACWUEY dYLOV

10 Tiwov xol moavdyov xol Lomeov dipa tol Kuplou ol Koplov Incobv tov uyévov dvaudetntov. Tov MNtowpdv
Oceol xal Lwtfipog &y Inoot Xelotol el dpealv pou oou, XploTé, npooxuvolpey xol Ty &ylay cou Avdotacty
apopTLEY %ol el Lomy aitdviov. Opvolpey xal 8o&dlopev- ob Ydp €l Ocog NGV, EXTOC GOU
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C The Confession

IV THE HOLY COMMUNION

\hov obx oldauev, tO dvoud cou évopdlopev. Aclte
TAVTES Ol Mo TOL TPOGXLVACKWUEY THY ToD XpioTol dyloy
‘Avdotootv- 80U yap Hhde Sd tol Xtawpol yopd v 6he
16 ®OoU- BLd Tavtog eLAoyobvteg Tov Kiplov, buvobuey
v Avdotaoy adtol- Xtavpov yde Uropelvoag 87 Mudc,
Yavdtey davatov HGAeceV.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship
the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your Cross,
O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God; apart from
You we know no other; we call upon Your name. Come,
all faithful, let us venerate the holy Resurrection of
Christ; for behold, through the Cross, joy has come to
the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the Cross for us,
He destroyed death by death.

Pwtilou, gwtilou, f véa ‘Tepovoahiu, N Ydp 06&a
Kuplou éml ot dvétethe. Xobpeue VOV xol dydihou v,
oL B¢, ayvn, tépnou, Ocotdxe, v Tf] Eyépoel ol toXOU
oov.

Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord

D. Blessed are they...

Kowvwvixdv. Yoruol 64, 101.
Communion Hymn. Psalms 64, 101.

has dawned upon you. Dance now and be glad, Zion,
and you, O pure Theotokos, rejoice in the Resurrection
of your Son.

“Q Velag, & @lhng, & yhuxutdtng cou Quviic: ued’

NUGY aeudde yap emnyyethw €osolon, wéypl TEQUITOVY
aiivog, Xptoté- fiv ol moTol dyxupay EAnidog xatéyovteg
Gyohhbpedo.
O voice divine, beloved and most sweet! For you, O
Christ, have promised in truth to be with us unto the
close of the age, and we faithful rejoice, having this
anchor of hope.

"Q Idoyo t6 uéya xal icpwrtatov, Xploté: & copla xol

Adbye 10D Ocol xal SOvapic: Bidou MUlv ExtundTepoy 6ol
peTaoyely, v 1] dveonépn Nuépa tfic Baocikelog cou.
O Christ, our Pascha, most sacred and great: wisdom,
Word, and power of God. Grant unto us to partake
of You more profoundly in the unending day of Your
Kingdom.

XOPOX
Communion Hymn for Saturday
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D C
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E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

DEACON
Meta péPBou Oeob, nioteng xol dydnne tpocéhdete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PRIEST
MetohayufBdvel 6 dolhog tol Oeol (Beiva) oo xal ofua Xeiotol eic dgpeoty quapTiisy xol eic Loy oidviov. Auhv.
The servant of God (Name) partakes of the Body and Blood of Christ for the remission of sins and life eternal. Amen.
XOPOX
"Yuvor xod@Sg petohopfdver O haodg.
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Yooy, 0 Oebde, TOV hadv cou ol EUAGYNCOV TV xhnpovouiay cou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.

E. We have seen...

“Tuvog peta y 0. Kowvevioy.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc B'.

XOPOX

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic GG

N | | |
- o) I ! o .j
@ A\ ] o | -
D)
®  We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en-ly
[a | |
\J | N | | | |
& 2 = — —
d - _.|_. 1
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
[a | |
\J | | N | | N
(5 — o = <
e) w w
 Trin - i - ty, for the Trin-i - ty has  saved us.
G
[a |
o I
(AN DO
SV
S

61



F  Let our mouths be filled... IV THE HOLY COMMUNION

EiSopev 10 g&c 10 dAntivov, eENdBouev Ilvelua eénovpdviov, ebpopey oty dANd, ddaipetov Teidda npooxuvobvreg:
adtn yop Nudic Eowoev.

We have seen the true light; we have received the heavenly Spirit; we have found the true faith, worshiping the
undivided Trinity, for the Trinity has saved us. [GOA]

PRIEST (in a low voice):
‘Anomhuvov, Kopie, 1o dpaptiota t@v evidde uvnpoveudéviwy dodhwy cou 18 ofuat! cou 16 ayie mpeofeloug T
Oeot6x0L XAl TAVTWY cou TGV Avlwy. Audv.
Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the sins of Your servants here remembered through the intercessions of the
Theotokos and all Your saints. Amen.

DEACON
“YTdwoov, déooTa.

Exalt, Master.

PRIEST

Thdxdnt €nl Toug odpavolg 6 Oeodg xol €ml ooy TV YHiv 1 86Ea cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth.

Eoloyntog 6 Oeog Nudv.

Blessed is our God.

PRIEST

II&vtote, VOV xol del xal €ic ToUC al@vac TV aldvwy.

Always, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

F. Let our mouths be filled...

IDinpwditew t6 otoua NuBy aivécewg, Kopie, 6nwg dvuuvionuey my 86&av cou: 6tL flwoag Nudic tév ayinv cou
petaoyely Muotnpiwv: tiencov Nudc év 6 o6 aytaouds, OANY Ty Nuépay HEAETEVTAS THY dixarocdvny cou. ANkniolia.
ANnhoUia. ARkniolia.
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A The Thanksgiving Prayer V  THE DISMISSAL

G. Little Litany

DEACON
Optol- petorafovieg t@v delwy, aylwv, dypdviwy, adavdtwy, €rnovpaviwy xol (womolsy, ety tol Xeiotol
puotnelwy, dEiwg ebyaplothowpey 16 Kupi.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of Christ,
let us worthily give thanks to the Lord.

CHOIR
f) I
1 | N1 ) | | | )
| | | | | I | |
:wb-_"_-l_‘l_ —
() ~——
Lo rd,have mer_ cy.
DEACON

‘Avtihofol, oBoov, Erénoov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
0 . .
A+ N T T r 4
L . ) | | | — é % [y
Lo _rd,have mer ¢y
DEACON

Ty Nuépav mdoav, tehelay, aylav, elpnvixiv xol dvoudetntov aitnoduevol, gautobe xal dAhRhoug xol ndoav thv Lony
ey Xelotd 16 O napadinueda.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
f | ‘
&y a1 | |
9 =
To You, (@) Lord

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Eoyopiotolipéy ool, Aéonoto gpihdvipnne, edepyéta tav PuydSv AUGY, 6Tt xal tfj tapolon Huéea xatniinwoas Nudc Tév
gnovpaviwy cou xol ddavdtey puotneiwy. ‘Oplotéuncov Au&Y Ty 066v- othptEov Nudc v 16 péfe cou ToLg mdvTog:
peolpnoov Nu&SY Ty Lwhyv- dogdiicon NUGY & dlaBruata, eodyolc xal ixeotag Tiig EvddEou Bcotdxou xal delmapitévou
Moglag xal ndvtev tév aylwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

“O71L oV €l 6 aylaouog HEGY, xol ol thy 66&av dvanéumouey, ¢ Iatpel xol ¢ TiE ol ¢ ayle IIvedpott, vOv xol del
ol EIC TOUC VIS TV olOVWV.
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.
CHOIR

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev ciprvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.

DEACON

Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.
CHOIR

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIIX60AMBONOY

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O edhoydy tobeg ebhoyoiivide oe, Kipie, xol aytdlwy tobg énl ool nenowddtac, oiBoov tOV Aadv Gou xol eDASGYNoOV
v xhnpovoulay cou. To miipwpa tfic "Exxincioc cou @Olagov- dylacov tobg dyandsvtac thy ednpéneloy Tob olxou
cou- oL avtolg avtdéEacov Tfj Veixf cou duvdyet, xal ) éyxatahinne Hudc tole éanilovtag ént of. Eipfivnyv w6 x6ouw
cou dwpnoat, tolc "ExxAnoloug oov, tolg iepeliol, Toig Bacthebowy MUy, 16 oTpatd xol movTl T¢ Aadd cou- 6Tl tdoa d6oLg
aryardn ol v Bwenpo TéAelov dvedéy Eott xotaPBaivoy Ex gob ol Hatpodg @y poTwy: xal ool Ty 86&av xal evyaploTioy
%ol TpooxOvnoLy avanéunopey, ¢ Ioatel xol ¢ Tie xal 16 dyle Tvedpatt, VOv xal del xol eic Tobg aidSvog TaV aitdvewy.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

D. Blessed be the name...

XOPOX
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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PRIEST

To mhipwpa oD Véuou xal &Y TeoENT&HY avToc Ldpywy, Xelote 6 Oeoc NUBY, 6 TANEWOoC TECUY THY TOTELMY
oixovoplav, TAfewcov yoapdc xol eb@eocivng Tag xapdlac NUEY tdvtote, VOV xol del xol eig ToLg oddSvog TaV aldvwy.
Apnv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tot Kuplou dendiueyv.

Let us pray to the Lord.

( Kopie, eNénoov. )

CHOIR

PRIEST

Eohoyio Kuplou xal €heoc Endot €@’ Dudic Tf] adtol dela ydpttt xol @uiavdpwnia tdvtote, vOv xal del xol eic ToLg aidsvog
TGV UOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

E. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST

AbZa oot, Xplote 6 Oeog NuGY, d6&a goL.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
Xetotoc 6 dhnhvoc Oeoc Nuay, Tdic npeoPelone thic mavaypedvTou xol tavauouou dytog adtod Mnteodc, duvduel tod tiuiou
ol {womolol Xtawpol, npootacioig TV Tipiny Emoupaviewy Auvdpewy dowudtey, ixeoiong Tol tiov, Ev86Zou, TeogphTou,
npodpbdpou xal Boantiotod Twdvvou, t@v dyiny EVBOENY xal TaveLuPuwy ATocTOMWY, T&BY dyiwy EVOOEWY xal XohAvixeY
Moptlpwv- @V 6cinv xal Yeopdpwv Hatépwmv Auey- (1o Ayiov 100 Naoh): tév dyienv xal Sixalwy deonatdpwy Twoxeip
xal "Avvng, xol Thvtov @V aylov, Elefoo xal cwoo AU, ¢ dyadoc xol gridvipwtog xol Elerjuny Oeode.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.

XOPOX

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and
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sanc-ti - fies us.

Tov ebhoyobvra xai ayidlovra Audc, Kopie, pvatte eic morhd €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us. [GOA]

PRIEST

AV ebyy eV dylwv tatépwy Nudy, Kipe Inood Xpiote 6 Oede, Erénoov xol oBoov NUdC.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
CHOIR
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

PRIEST
AbZa got, 6 Oede UGBV, d6Za coL.
Glory to You, O God, glory to You.

‘O dvaotde ex vexpdv (el nép tott Kupiood) 1) fiuépa 1) mepiodoc 1ol Moy, #) 10 yopoxtnelotindv thic Aconotxiic

€opTiic, €l 8¢ W, anide:) Xplotog 6 dhndivoc Ocdeg Nudsy, toic TpeoPelone Thic mavoypdvTtou xal Tavapopou dylag avtol
Mntpde- duvdpel oD Tyiou xol Lwonotod Xtaupol- mpoctasiulg &Y Tyilwy, Eémovpaviewy Auvduewy Acwudtev- ixeotog
100 Tlov, Evi6€ou, npogritou, Ilpodpduou xal Barntiotol Twdvvou- tév dylnv Evo6EwmY xal taveugpuny ATocTOADY: TGV
Syl EvBOEwY ol xahhvixwy Maptpmv: @&V ooiwy xal Yeopdprv natépwy AUGY (Tob dylou tob vaod)- 1ol év dylowg
noaTeoc NUeY Twdvvou dpytemioxdnov Kwvotavtivoundiews, 1ol Xpucootouou: tév dylwv xal dixalwv Oconatdpwy
Teoxel xol "Avvng, (tob aylou tfic Muépas) ol xal Ty uvhuny emtehobuey, xal mévtewy 6y Aviwy, élefloo xol owoo
Nuaic, oc dyadoc xol pudvipwrog.
May He Who rose from the dead,[4] Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother; the power of the precious and life-giving Cross; the protection of the honorable, bodiless powers of
heaven; the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist; of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles; of the holy, glorious, and triumphant martyrs; of our righteous and God-bearing fathers;
of (name of the saint of the church); of our father among the saints John Chrysostom, archbishop of Constantinople;
of the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna; of (saint of the day), whose memory we celebrate
today; and of all the saints; have mercy on us and save us, for He is good and loves mankind.

PEOPLE
Tov ebhoyobvta xal ayidlovta Hudc, Kipie, pohatte eic morhd €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us.

PRIEST
AV ebydSv ey aylwv natépwy Nuéy, Kople Incob Xeioté, 6 Oede, EAéncov Mudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.

PEOPLE
Apniv.

Amen.

F. May the Holy Trinity Keep You

PRIEST
H Avyia Teide StapuidEon ndvtag Dudc.
May the Holy Trinity protect all of you.
PRIEST
Eohoylo Kuplou xol €heog Endol e’ Duag.
May the blessing and the mercy of the Lord come upon you.
T} aotol dela ydpitt xol prhavipwria tédvtote, Viv %ol del xal eic Tolg aldvae &Y aldvwy. Aufv.
By His divine grace and love for mankind, now and forever z{md to the ages of ages. Amen.
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